
Tous droits réservés © Les Presses de l'Université de Montréal, 1995 This document is protected by copyright law. Use of the services of Érudit
(including reproduction) is subject to its terms and conditions, which can be
viewed online.
https://apropos.erudit.org/en/users/policy-on-use/

This article is disseminated and preserved by Érudit.
Érudit is a non-profit inter-university consortium of the Université de Montréal,
Université Laval, and the Université du Québec à Montréal. Its mission is to
promote and disseminate research.
https://www.erudit.org/en/

Document generated on 07/18/2025 5:06 p.m.

Meta
Journal des traducteurs
Translators' Journal

Translating and Studying Translation: the View from the Agent
Daniel Simeoni

Volume 40, Number 3, septembre 1995

La traduction, qu’est-ce à dire? Phénoménologies de la traduction

URI: https://id.erudit.org/iderudit/004146ar
DOI: https://doi.org/10.7202/004146ar

See table of contents

Publisher(s)
Les Presses de l'Université de Montréal

ISSN
0026-0452 (print)
1492-1421 (digital)

Explore this journal

Cite this article
Simeoni, D. (1995). Translating and Studying Translation: the View from the
Agent. Meta, 40(3), 445–460. https://doi.org/10.7202/004146ar

Article abstract
La mise à distance objectivante induite par le « regard éloigné » du chercheur
ès-sciences humaines nostalgique des sciences naturelles et physiques
classiques occulte le rapport nécessairement engagé et distant du chercheur à
son objet, tel que ce rapport est inscrit dans l'étude savante des pratiques. La
traduction et la traductologie sont deux de ces pratiques qui gagnent à être
reconceptualisées de façon cohérente en s'inspirant de travaux sociologiques
de type réflexif (Elias, Bourdieu) et de linguistiques structurales
phénoménologiques du type « théories des opérations énonciatives ». Ainsi
replacé au coeur du dispositif scientifique, le point de vue de l'agent assumé
par le chercheur (i) assurerait la validité du projet traductologique, et (ii)
tempérerait la fragmentation naturelle de l'interdiscipline en « îlots de
connaissance » (Bruner), à l'image de ce qui s'est produit dans les autres
sciences humaines.
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